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J.M.J.F.

+

Mon Cher Monsieur,

Je ne connais nullement l’ouvrage intitulé Chronicum Fratrum Minorum. Si toutefois votre ami avait confondu

avec la Chronologia Seraphici Ordinis, nous en avons ici plusieurs volumes; je ne sais si l’ouvrage est complet; le

déménagement de notre bibliothèque ne me permet pas pour le moment de m’en assurer.

Daignez agréer, Mon Cher Monsieur, l’hommage de mon aectueux respect.

Fr. Piat, Cap. mr.

Bruges, 19-2-95.
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Tekstsoort brief

Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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